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1Da aber das Volk sah, daß Mose verzog,
von  dem  Berge  zu  kommen,  sammelte
sich's wider Aaron und sprach zu ihm: Auf,
mache uns Götter, die vor uns her gehen!
Denn wir wissen nicht, was diesem Mann
Mose  widerfahren  ist,  der  uns  aus
Ägyptenland geführt hat.2Aaron sprach zu
ihnen: Reißt ab die goldenen Ohrenringe
an den Ohren eurer Weiber, eurer Söhne
und  eurer  Töchter  und  bringet  sie  zu
mir.3Da  riß  alles  Volk  seine  goldenen
Ohrenringe von ihren Ohren, und brachten
sie zu Aaron.4Und er nahm sie von ihren
Händen und entwarf's  mit  einem Griffel
und machte ein gegossenes Kalb. Und sie
sprachen:  Das  sind  deine  Götter,  Israel,
die  dich  aus  Ägyptenland  geführt
haben!5Da das Aaron sah, baute er einen
Altar  vor  ihm  und  ließ  ausrufen  und
sprach: Morgen ist des HERRN Fest.6Und
sie  standen  des  Morgens  früh  auf  und
opferten  Brandopfer  und  brachten  dazu
Dankopfer. Darnach setzte sich das Volk,
zu essen und zu trinken, und standen auf
zu  spielen.7Der  HERR  aber  sprach  zu
Mose: Gehe, steig hinab; denn dein Volk,
das du aus Ägyptenland geführt hast, hat's
verderbt.8Sie sind schnell von dem Wege
getreten, den ich ihnen geboten habe. Sie
haben sich ein gegossenes Kalb gemacht
und haben's angebetet und ihm geopfert
und gesagt: Das sind deine Götter, Israel,
die  dich  aus  Ägyptenland  geführt
haben.9Und der HERR sprach zu Mose: Ich
sehe,  daß  es  ein  halsstarriges  Volk
ist.10Und  nun  laß  mich,  daß  mein  Zorn
über sie ergrimme und sie vertilge; so will
ich dich zum großen Volk machen.11Mose
aber flehte vor dem HERRN, seinem Gott,

زُولِ مِنَ َ فيِ الن عبُْ أنَ مُوسَى أبَطْأَ ا رَأىَ الشَ1ولَم

ِ اصْنعَْ عبُْ علَىَ هاَرُونَ وقَاَلوُا لهَُ، قمُ الجَْبلَِ، اجْتمََعَ الش
ذيِ جُلَ ال هذَاَ مُوسَى الر َلنَاَ آلهِةًَ تسَِيرُ أمََامَناَ، لأن
َ نعَلْمَُ مَاذاَ أصََابهَُ.2فقََالَ لهَمُْ أصَْعدَنَاَ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ لا
تيِ فيِ آذاَنِ نسَِائكِمُْ هاَرُونُ، انزْعِوُا أقَرَْاطَ الذهبَِ ال
عبِْ أقَرَْاطَ الش ُوبَنَيِكمُْ وبَنَاَتكِمُْ وأَتْوُنيِ بهِاَ.3فنَزََعَ كل
تيِ فيِ آذاَنهِمِْ وأَتَوَاْ بهِاَ إلِىَ هاَرُونَ.4فأَخََذَ ذلَكَِ الذهبَِ ال
مِــنْ أيَـْـديِهمِْ وصََــورَهُ باِلإزِْمِيــلِ وصََــنعَهَُ عِجْلاً مَسْــبوُكاً.
تيِ أصَْعدَتَكَْ مِنْ أرَْضِ فقََالوُا، هذَهِِ آلهِتَكَُ ياَ إسِْرَائيِلُ ال
مِصْرَ.5فلَمَا نظَرََ هاَرُونُ بنَىَ مَذبْحَاً أمََامَهُ، ونَاَدىَ هاَرُونُ
ــدِ وأَصَْــعدَوُا ــي الغَْ ــرُوا فِ .6فبَكَ ب عِيــدٌ للِر ً ــالَ، غَــدا وقََ
عبُْ للأِكَلِْ مُوا ذبَاَئحَِ سَلامََةٍ. وجََلسََ الشَمُحْرَقاَتٍ وقَد
ب لمُِوسَى، اذهْبَِ عبِِ.7فقََالَ الر رْبِ ثمُ قاَمُوا للِ واَلش
ذيِ أصَْعدَتْهَُ مِنْ أرَْضِ هُ قدَْ فسََدَ شَعبْكَُ ال انزْلِْ. لأنَ
ذيِ أوَصَْيتْهُمُْ بهِِ. ً عنَِ الطريِقِ ال مِصْرَ.8زَاغوُا سَريِعا
صَنعَوُا لهَمُْ عِجْلاً مَسْبوُكاً وسََجَدوُا لهَُ وذَبَحَُوا لهَُ وقَاَلوُا،
ــنْ أرَْضِ ــعدَتَكَْ مِ ِــي أصَْ ت ــرَائيِلُ ال َــا إسِْ ُــكَ ي ــذهِِ آلهِتَ هَ
عبَْ وإَذِاَ هوَُ لمُِوسَى، رَأيَتُْ هذَاَ الش ب مِصْرَ.9وقَاَلَ الر
قبَـَـةِ.10فَــالآنَ اترُْكنْـِـي ليِحَْمَــى غضََــبيِ شَعْــبٌ صُــلبُْ الر
عَ مُوسَى رَكَ شَعبْاً عظَيِماً.11فتَضََر علَيَهْمِْ وأَفُنْيِهَمُْ، فأَصَُي
ب إلِهَهِِ، وقَاَلَ، لمَِاذاَ ياَ رَب يحَْمَى غضََبكَُ علَىَ أمََامَ الر
ذيِ أخَْرَجْتهَُ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ بقُِوةٍ عظَيِمَةٍ ويَدٍَ شَعبْكَِ ال
ونَ قاَئلِيِنَ، أخَْرَجَهمُْ بخُِبثٍْ مُ المِْصْريِ شَديِدةٍَ.12لمَِاذاَ يتَكَلَ
ليِقَْتلُهَمُْ فيِ الجِْباَلِ ويَفُْنيِهَمُْ عنَْ وجَْهِ الأرَْضِ. ارِْجِعْ عنَْ
ر بشَِعبْكَِ.13اذُكْرُْ إبِرَْاهيِمَ غضََبكَِ واَندْمَْ علَىَ الش حُمُو
ذيِنَ حَلفَْتَ لهَمُْ بنِفَْسِكَ وإَسِْحَاقَ وإَسِْرَائيِلَ عبَيِدكََ ال
ــمَاءِ، وأَعُطْـِـي ــرُ نسَْــلكَمُْ كنَجُُــومِ الس وقَلُـْـتَ لهَُــمْ، أكُثَ
مْتُ عنَهْاَ فيَمَْلكِوُنهَاَ إلِىَ تيِ تكَلَ نسَْلكَمُْ كلُ هذَهِِ الأرَْضِ ال
هُ يفَْعلَهُُ ذيِ قاَلَ إنِ ر ال علَىَ الش ب الأبَدَِ.14فنَدَمَِ الر
ـَـزَلَ مِــنَ الجَْبـَـلِ ولَوَحَْــا بشَِعبْهِِ.15فاَنصَْــرَفَ مُوسَــى ونَ
هاَدةَِ فيِ يدَهِِ، لوَحَْانِ مَكتْوُباَنِ علَىَ جَانبِيَهْمَِا. مِنْ الش
هِ، وحَْانِ همَُا صَنعْةَُ الل هنُاَ ومَِنْ هنُاَ كاَناَ مَكتْوُبيَنِْ.16واَلل
وحَْينِْ.17وسََــمِعَ ــهِ مَنقُْوشَــةٌ علَـَـى الل واَلكْتِاَبـَـةُ كتِاَبـَـةُ الل
عبِْ فيِ هتُاَفهِِ، فقََالَ لمُِوسَى، صَوتُْ يشَُوعُ صَوتَْ الش
َ صْرَةِ ولاَ ةِ.18فقََالَ، ليَسَْ صَوتَْ صِياَحِ الن قتِاَلٍ فيِ المَْحَل
صَوتَْ صِياَحِ الكْسَْرَةِ. بلَْ صَوتَْ غِناَءٍ أنَاَ سَامِعٌ.19وكَاَنَ
قصَْ. هُ أبَصَْرَ العْجِْلَ واَلر ةِ أنَ عِندْمََا اقتْرََبَ إلِىَ المَْحَل
َــديَهِْ ــنْ ي ــوحَْينِْ مِ  ــرَحَ الل َ ــى وطَ ــبُ مُوسَ ــيَ غضََ فحََمِ
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und sprach: Ach HERR, warum will dein
Zorn ergrimmen über dein Volk,  das du
mit  großer Kraft  und starker Hand hast
aus  Ägyptenland  geführt?12Warum sollen
die Ägypter sagen und sprechen: Er hat
sie zu ihrem Unglück ausgeführt, daß er
sie erwürgte im Gebirge und vertilgte vom
Erdboden?  Kehre  dich  von  dem  Grimm
deines Zornes und laß dich gereuen des
Übels über dein Volk.13Gedenke an deine
Diener Abraham, Isaak und Israel, denen
du  bei  dir  selbst  geschworen  und
verheißen  hast:  Ich  will  euren  Samen
mehren wie die Sterne am Himmel,  und
alles Land, das ich euch verheißen habe,
will  ich  eurem  Samen  geben,  und  sie
sollen's  besitzen  ewiglich.14Also  gereute
den  HERRN  das  Übel,  das  er  drohte
seinem  Volk  zu  tun.15Mose  wandte  sich
und stieg vom Berge und hatte zwei Tafeln
des Zeugnisses in seiner Hand, die waren
beschrieben auf beiden Seiten.16Und Gott
hatte  sie  selbst  gemacht  und selber  die
Schrift eingegraben.17Da nun Josua hörte
des  Volks  Geschrei,  daß  sie  jauchzten,
sprach er zu Mose: Es ist ein Geschrei im
Lager wie im Streit.18Er antwortete: Es ist
nicht  ein  Geschrei  gegeneinander  derer,
die obliegen und unterliegen, sondern ich
höre ein Geschrei eines Singetanzes.19Als
er aber nahe zum Lager kam und das Kalb
und  den  Reigen  sah,  ergrimmte  er  mit
Zorn und warf die Tafeln aus seiner Hand
und  zerbrach  sie  unten  am  Berge20und
nahm das Kalb,  das sie gemacht hatten,
und  zerschmelzte  es  mit  Feuer  und
zermalmte  es  zu  Pulver  und  stäubte  es
aufs Wasser und gab's den Kindern Israel
zu trinken21und sprach zu Aaron: Was hat

ذيِ ـ ـرَهمَُا فـِي أسَْـفَلِ الجَْبـَلِ،20ثـُم أخََـذَ العْجِْـلَ ال َوكَس
اهُ َى صَارَ ناَعِماً، وذَر ارِ، وطَحََنهَُ حَت صَنعَوُا وأَحَْرَقهَُ باِلن
علَىَ وجَْهِ المَْاءِ، وسََقَى بنَيِ إسِْرَائيِلَ.21وقَاَلَ مُوسَى
ى جَلبَتَْ علَيَهِْ عبُْ حَت لهِاَرُونَ، مَاذاَ صَنعََ بكَِ هذَاَ الش
ديِ. َ يحَْمَ غضََبُ سَي ةً عظَيِمَةً.22فقََالَ هاَرُونُ، لا خَطيِ
يرٌ.23فقََالوُا ليَِ، اصْنعَْ لنَاَ آلهِةًَ هُ شِر عبَْ أنَ أنَتَْ تعَرْفُِ الش
ذيِ أصَْعدَنَاَ مِنْ جُلَ ال هذَاَ مُوسَى الر َتسَِيرُ أمََامَناَ. لأن
أرَْضِ مِصْـرَ لاَ نعَلْمَُ مَـاذاَ أصََـابهَُ.24فقَُلـْتُ لهَـُمْ، مَـنْ لـَهُ
ارِ فخََرَجَ هذَاَ ذهَبٌَ فلَيْنَزْعِهُْ ويَعُطْنِيِ. فطَرََحْتهُُ فيِ الن
ى لأنَ هاَرُونَ َهُ مُعر عبَْ أنَ ا رَأىَ مُوسَى الشَالعْجِْلُ.25ولَم
اهُ للِهْزُْءِ بيَنَْ مُقَاومِِيه26ِوقَفََ مُوسَى فيِ باَبِ َكاَنَ قدَْ عر
ب فإَلِيَ. فاَجْتمََعَ إلِيَهِْ جَمِيعُ بنَيِ ةِ، وقَاَلَ، مَنْ للِر المَْحَل
ب إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، ضَعوُا لاوَيِ.27فقََالَ لهَمُْ، هكَذَاَ قاَلَ الر
وا واَرْجِعوُا مِنْ باَبٍ إلِىَ واَحِدٍ سَيفَْهُ علَىَ فخَْذهِِ ومَُر ُكل
ةِ، واَقتْلُوُا كلُ واَحِدٍ أخََاهُ وكَلُ واَحِدٍ باَبٍ فيِ المَْحَل
صَاحِبهَُ وكَلُ واَحِدٍ قرَيِبهَُ.28ففََعلََ بنَوُ لاوَيِ بحَِسَبِ قوَلِْ
ِ نحَْوُ ثلاَثَةَِ عبِْ فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ مُوسَى. ووَقَعََ مِنَ الش
، ب آلافَِ رَجُلٍ.29وقَاَلَ مُوسَى، امْلأوُا أيَدْيِكَمُُ اليْوَمَْ للِر
ــومَْ َ ــمُ اليْ ُ ــهِ، فيَعُطْيِكَ ــابنْهِِ وبَأِخَِي ِ ــدٍ ب ــل واَحِ ُ ــى ك  حَت
عبِْ، أنَتْمُْ قدَْ مُوسَى قاَلَ للِش َبرََكةًَ.30وكَاَنَ فيِ الغْدَِ أن
ي ب لعَلَ ةً عظَيِمَةً. فأَصَْعدَُ الآنَ إلِىَ الر أخَْطأَتْمُْ خَطيِ
ب وقَاَلَ، آهِ قدَْ تكَمُْ.31فرََجَعَ مُوسَى إلِىَ الر أكُفَرُ خَطيِ
ةً عظَيِمَةً وصََنعَوُا لأنَفُْسِهمِْ آلهِةًَ عبُْ خَطيِ هذَاَ الش َ أخَْطأَ
 فاَمْحُنيِ مِنْ تهَمُْ وإَلاِ مِنْ ذهَبٍَ.32واَلآنَ إنِْ غفََرْتَ خَطيِ
َإلِي َ ب لمُِوسَى، مَنْ أخَْطأَ ذيِ كتَبَتَْ.33فقََالَ الر كتِاَبكَِ ال
عبَْ إلِىَ حَيثُْ أمَْحُوهُ مِنْ كتِاَبيِ.34واَلآنَ اذهْبَِ اهدِْ الش
ِ مْتـُكَ. هـُوذَاَ مَلاكَـِي يسَِـيرُ أمََامَـكَ. ولَكَـِنْ فـِي يـَومْ كلَ
عبَْ الش ب تهَمُْ.35فضََرَبَ الر افتْقَِاديِ أفَتْقَِدُ فيِهمِْ خَطيِ

ذيِ صَنعَهَُ هاَرُونُ. همُْ صَنعَوُا العْجِْلَ ال لأنَ
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dir das Volk getan, daß du eine so große
Sünde  über  sie  gebracht  hast?22Aaron
sprach: Mein Herr lasse seinen Zorn nicht
ergrimmen. Du weißt, daß dies Volk böse
ist.23Sie  sprachen  zu  mir:  Mache  uns
Götter, die vor uns her gehen; denn wir
wissen nicht, wie es diesem Manne Mose
geht,  der  uns  aus  Ägyptenland  geführt
hat.24Ich sprach zu ihnen: Wer Gold hat,
der reiß es ab und gebe es mir. Und ich
warf's  ins  Feuer;  daraus  ist  das  Kalb
geworden.25Da  nun  Mose  sah,  daß  das
Volk zuchtlos geworden war (denn Aaron
hatte  s ie  zucht los  gemacht ,  zum
Geschwätz bei  ihren Widersachern),26trat
er an das Tor des Lagers und sprach: Her
zu  mir,  wer  dem HERRN angehört!  Da
sammelten  sich  zu  ihm  alle  Kinder
Levi.27Und er sprach zu ihnen: So spricht
der  HERR,  der  Gott  Israels:  Gürte  ein
jeglicher  sein  Schwert  um seine Lenden
und durchgehet hin und zurück von einem
Tor zum andern das Lager, und erwürge
ein jeglicher  seinen Bruder,  Freund und
Nächsten.28Die  Kinder  Levi  taten,  wie
ihnen Mose gesagt hatte; und fielen des
Tages  vom  Volk  dreitausend  Mann.29Da
sprach  Mose:  Füllet  heute  eure  Hände
dem HERRN, ein jeglicher an seinem Sohn
und  Bruder,  daß  heute  über  euch  der
Segen  gegeben  werde.30Des  Morgens
sprach  Mose  zum  Volk:  Ihr  habt  eine
große  Sünde  getan;  nun  wi l l  i ch
hinaufsteigen  zu  dem  HERRN,  ob  ich
viel le icht  eure  Sünde  versöhnen
möge.31Als nun Mose wieder zum HERRN
kam,  sprach  er:  Ach,  das  Volk  hat  eine
große  Sünde  getan,  und  sie  haben  sich
goldene  Götter  gemacht.32Nun  vergib
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ihnen ihre Sünde; wo nicht, so tilge mich
auch aus deinem Buch, das du geschrieben
hast.33Der  HERR sprach  zu  Mose:  Was?
Ich will den aus meinem Buch tilgen, der
an mir sündigt.34So gehe nun hin und führe
das Volk, dahin ich dir gesagt habe. Siehe,
mein  Engel  soll  vor  dir  her  gehen.  Ich
werde ihre Sünde wohl heimsuchen, wenn
meine  Zeit  kommt  heimzusuchen.35Also
strafte  der HERR das Volk,  daß sie  das
Kalb  hatten  gemacht,  welches  Aaron
gemacht  hatte.


